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        4 colli:  - 1 frame (including extension, screws for legs and 2 semi-leg-connectors)  
           - 4 legs + screws M8x20 + 1 hex key 5mm 
                       - 1/2 tabletop #1 (including screws M5x6 and 1 hex key 3mm) 

             - 1/2 tabletop #2 (including screws M5x6) 

Montage-instructie  -  Notice de montage - Montageanleitung - Assembly instructions 
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NL : Om beschadiging te voorkomen, de montage steeds uitvoeren op de bubbelfolie van de verpakking.  
F : Pour éviter l’endommagent du cadre ou du plateau, effectuer le montage toujours sur la pellicule plastique à bulles.  
E : To avoid damaging the frame or the table top, always effectuate the assembly on the bubble film from the packaging.  
D : Um Beschädigung vorzubeugen, die Montage immer auf der Luftpolsterfolie erledigen. 

1 NL : Leg het frame omgekeerd op de bubbelfolie, laat het 
verlengstuk nog vastgestrapt. Schroef de bouten M10x20 los. 
Plaats de 2 centrale poot-connectoren en fixeer met M8x20. 

 FR : Placez le cadre à l’envers sur le film à bulles, en laissant 

l’extension encore sanglée. Dévissez les boulons M10x20. 

Placez les 2 connecteurs centraux des pieds et fixez-les avec 

des vis M8x20.  
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NL : Schroef de 2x2 poten aan de connectoren met de M8x20. 

Plaats de bouten M10x20. Fixeer alle bouten van de poten met  

de meegeleverde inbussleutel van 5mm en dan met sleutel 17 

(niet meegeleverd) 

 FR : Vissez les 2x2 pieds aux connecteurs avec les vis M8x20. 

Placez les boulons M10x20. Fixez tous les boulons des pieds 

avec la clé de 5 mm fournie, puis avec une clé de 17 mm (non 

fournie).  
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NL : Draai voorzichtig met twee personen het volledige frame. 

 

FR : Retournez soigneusement la table avec deux personnes. 
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NL : Haal de schroefjes M5x6 uit de hoofdbladen. Plaats 1 
hoofdblad op de verlenggeleider en schroef vast van onder-
uit; begin bij 1 en ga zo rond. Herhaal voor deel twee, steeds 
met de tweede persoon die het tafelblad ondersteunt. 

FR : Retirez les vis M5x6 du plateau principal. Placez un pla-
teau principal sur le guide rallongé et vissez-le par en des-
sous; commencez par la position 1 et continuez ainsi tout 
autour. Répétez pour le deuxième plateau, toujours avec la 
deuxième personne qui soutient le plateau. 
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NL : Fixeer alle schroeven.  
        Regel de stabiliteit. 
 
FR : Serrez toutes les vis. 
       Contrôlez la stabilité. 

NL: De tafel enkel verplaatsen met twee personen aan de lange zijde. FR: Déplacer la table uniquement à deux personnes, du côté long.  


